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1. Heau u 3axa4u y4eOHOW TUCIUTIIAHBI

OcHOBHasl 1eJb Kypca — O3HAaKOMJICHHE CTYAEHTOB C CYIIECTBYIOIIUMU
MPEACTABIICHUSIMU O CTHJIMCTHYECKUX pecypcax U (yHKIHOHATBHO-CTHIICBON
CHUCTEME aHTJIMHACKOTO S3bIKA, a TAaKXKE Pa3BUTHE y HUX Oa30BBIX yMEHHUH W
HaBBIKOB JIMHTBOCTHMJIMCTMYECKOTO aHaJIu3a Ha Marepuaje TEKCTOB Pa3IMYHBIX
(YHKITMOHATBHBIX CTHIICH.

JIaHHBIN KypC CTaBUT CIICAYIOLIME OCHOBHBbIE 3a/1a4H:
- O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C OONIMMH JIMHTBUCTUYECKUMU OCHOBAMHU
CTHJINCTHUKH;
- ¢dopMHpOBaHWE W Pa3BUTHE Y CTYJACHTOB YMEHHH JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOTO
aHajgu3a TEKCTOB Pa3IuYHON (YHKIIMOHATBHO-CTUJIECBOM MPUHAIIEKHOCTH C
HCIMOJIb30BaHUEM CTWJIMCTUUYECKOI0 TEPMHUHOJIOTHUUYECKOIO armapara U ¢ y4eToM
pa3MMYHBIX (PAKTOPOB (KOTHUTHUBHBIX, KYJIBTYPOJIOTHYECKUX, MPAarMaTHYCCKUX H
T.J.), @ TAK)KE€ YMEHUSI JIOTUYHO M MOCE0BATEIBHO U3J1araTh pe3yabTaThl aHAIN3a
Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE (YCTHO U IMMHUCHbMEHHO);
- COBEPILEHCTBOBAHHE YMEHUN KPUTHUYECKH pabOTaTh C HAYYHOU JHUTEpaTypoOH,
BBIJICTISITh U 0000111aTh OCHOBHBIE TEOPETUUECKHUE TTOJIOKEHHUS.

2. MecTo aucuuimiuibl B cTpykrype OIIOII

VuyeOHas JUCHUIIIIMHA «CTUIINCTUKA aHTJIUNCKOTO S3bIKay BXOOUT B
OCHOBHYIO YaCTb AUCHHUILIMH IIOATOTOBKH CTYJACHTOB.

HCO6XOI[I/IMBIMI/I YCIOBUSAMMN  JII  OCBOCHMAA yq€6H0ﬁ JAUCHUITIINHBI
ABJIAROTCA:

SJHAHUA:

-0a30BbIX MOJIOKEHUN CTUIIMCTUKH, COCTABIISIOIIMX OCHOBY TEOPETHYECKOU
Y TIPaKTUYECKOM MOATOTOBKH CIIELUAJIHCTA;

-JIMHIBUCTHUYECKON MPHUPOJIbI CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB, UX CTPYKTYpPbl U
(GyHKIMI B pa3HbIX KOHTEKCTaX;

-XapaKTEPHBIX S3BIKOBBIX W  CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH TEKCTOB
pasnu4HON  (QYHKIIMOHAIBLHO-CTUJICBOM OTHECEHHOCTH, WCIOJIB3YEMBIX IS
JOCTHKEHHSI OTMIPE/ICTICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX 3a7a4;

YMeHMSI:

-CaMOCTOATENbHO  paboTaTh C HAy4HOM U Y4yeOHO-METOIUYECKOU
JUTEPaTypOi, KpUTHUECKH aHAJIM3UPOBATh U 0000IIATh €€ OCHOBHBIE MOJIOKECHHUS;

-IOTUYHO M apryMEHTUPOBAHHO H3JIaraTb CBOI TOYKY 3pEHHS Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE B paMKaX MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS W TPYIIOBOM
TINCKYCCHU;

HABBIKU:

-y4acTHsl B TPYNIOBBIX TUCKYCCHIX HA U3y4Ya€MOM SI3BIKE;



-MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUM TIepel ayJIuTOpHed B XOJE€ MNPaKTHUYECKUX

BaHﬂTHﬁ, ABJIIFOIIIUXCA HEOThEMJIEMON  YaCThIO IIOArOTOBKM  JIMHI'BHUCTA-
npernoaaBaTcliA.
Co,uepncaHI/Ie JUCITUITIINHBI ABIACTCA JJOIT'M4YCCKHUM IMPOAOIZKCHUCM

COACpKaHUA AUCHUIIINH «HpaKTI/IKa YCTHOﬁ U MHUCBMEHHOU peuu AHTJIMHACKOIO

SI3BIKAY,
anbHEHNIIIEro

«JIEKCHMKOJIOTHsI QHTJIMKMCKOTO  SI3BIKA»
OCBOCHU

TUCIIUATLIINH

n  CIYXHUT OCHOBOH JJI1
«Xy,Z[O)KCCTBCHHO-CTI/IHI/ICTH‘IGCKa}I

HHTCPIIPCTAUA TCKCTa», «PeueBoli ATUKET ACJI0BOI'O O6H16HI/IH>).

3. HepequL IVIAHUPYEMBIX PE3YyJdbTaToB Oﬁy‘leHI/Iﬂ nmo AuCoMuIilJImHEe,
COOTHECECHHBIX ¢ HHAUKATOPAMHU TOCTHIKCHUSA KOMHeTeH]_[I/Iﬁ

Pe3yabTaThbl 00y4eHHsI 110

Ko mo ®I'OC BO NuaukaTop 10CTHKEHUS
AUCHUILINHE
ObmenpodeccuonanbHble
OIIK-4 Cnocoben | OIIK-4.1. Bnageer | 3naer: Metonel cbopa
OCYLIECTBIATh Ha 0a30BOM | MeTonuKoi cOopa M aHann3a | AHAIM3a SA3BIKOBBIX u
YPOBHE  COOp M QHAIM3 | goronry 1 NHTepaTypHbIx | TTEPATYPHBIX (dakToB;
S3BIKOBBIX W JUTEPATyPHBIX daxoB METOJUKHA  (UIOIOTHYECKOTO
¢dakToB, bunonoruueckuit ' aHanusa SI3BIKOBOTO
OIIK-4.2. Ocy1ecTBisieT
aHAJIU3 M  UHTEPIPETALHIO MaTepuaiga ¥ HHTepIpeTalun
TEKCTa duonoruyeckuit aHAJIN3 | peCTOB PA3IMYHBIX THIIOB;
TCKCTa pasHoit CTCIICHU | YMeeT:  apryMEHTHUPOBAHHO
CJI0KHOCTH. pEeNpe3eHTUPOBATh
OIlK-4.3.  Wntepnperupyet | PE3YIbTaThl aHajsa
TeKCThl pA3HBIX  THTOB H cOOpaHHBIX  SI3BIKOBBIX U
JTUTEPaTypPHBIX (bakToB,
XKaHpPOB Ha OCHOBE
MHTEpIIpETAlUU TEKCTOB
CYLIECTBYIOIIUX METOJHUK. PA3THYHBIX THTIOB;
Baaneer: HaBblkamMu aHann3a
S3bIKOBBIX W JIUTEPATYPHBIX
¢bakToB, WHTEPIPETALNH
TEKCTOB pa3HbIX THUIIOB H
KaHPOB Ha OCHOBE
CYLIECTBYIOIIIUX METOJHUK.
[IpodeccuonanbHpie
[IK-5 Bmageer 06asoseivu | I1K-5.1. 3HaeT OCHOBEI | 3JHAeT: CTaHIapTHbIC
HaBbIKAMH CO3/IaHHS HA OCHOBE | CTHIMCTUKU M | METOIMKH W JIEWCTBYIOIINX
CTAHJAPTHBIX  METO/MK M | v pyrionanbHble oty | HOPMaTtvBBL  JUISL  CO3/IaHUs
JNEUCTBYIOUIMX  HOPMAaTUBOB pean Pa3IMYHbIX TUIIOB TEKCTOB;

Pa3IMYHbIX TUIIOB TCKCTOB

IIK-5.2. Co3maeT Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIINX METOIUK
TEKCTbl PA3JIMYHBIX THUIIOB U
KQHpPOB, B TOM 4YHUCIE IS
pa3MereHusi Ha BeO-caiiTax u
B COIICETSIX, JUIS MyOJHUKAINU
B CMMU u BeITTyCKa B 3up.

TIK-5.3. Bnaneer HaBEIKAMU

YMeeT: co3gaBaTh Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIINX METOIUK
TEKCThl PA3JIMYHBIX THUIIOB U
KAQHPOB, B TOM YHCIE IS
pa3MerieHusi Ha BeO-caiiTax u
B COIICETSX, JJIs IMyOIuKaIuu
B CMU;
Baaneert:
CO3JIaHus

HaBBIKaAMH

Ha OCHOBC




KpCaTUuBHOTI'O IMUCbMaA. CTaHJApPTHBIX MCTOAUK n
HeﬁCTBYIOHlHX HOPMATHBOB
Pa3JIMYIHBIX TUIIOB TCKCTOB.

4. CTtpykTypa u coaep:kaHue y4eOHOM TUCHUIINHBI
4.1. O0beM y4eOHOM QMCHMILUIMHBI M BHABI Y4e0OHO padoThI

Buj yueOHoit padoThl O0bem yacoB (3a4. ef1.)
Ounas ¢popma 3aounas ¢popma
00y4eHnst o0yueHust

OO0masi Tpy10€eMKOCTh M CHHTILTHHBI 144 gaca 144 gaca

(4 3au.em) (4 3au.ex)
Oo6si3aTesbHAsi  ayUTOPHAsi  Harpy3ka 52 16
(Bcero 4acoB), B TOM 4HCJIe:
Jlexun 20 6

CGMI/IHapCKI/IC 3aHATUA - -

[IpakTHueckue 3aHATUS 32 10

JlaGopaTopHbie pabOThI - -

KypcoBas pabota / KypcoBoi mpoeKT + +
Hpyrue ¢Gopmbl opraHuszanud  y4yeOHOro 31 16
npoiiecca (KOHTpOJBHBIE paboTHI,

WH/IMBUYaIbHBIC 3aHATH, KOHCYJIbTAI[UH

u ap.)

CamocrosiTenbHast ~ padoTra  CTydeHTa 61 112

(Bcero yacoB)

CDopMa arrecTalinun IK3aMCEH IK3aMCEH

4.2. Conep:kanue pa3iejioB y4eOHOW AMCIUIIIMHBI

1. General notes on style and stylistics (concept of the style, according to the
field of investigation).

Style of language as a system of interrelated language means, which serves as a
definite aim of communication. Differentiation between language and speech.
Stylistics as a subject. Stylistic device is a model of changing unemotional
sentences into pragmatically charged.

2. Functional Styles of Language. Various classifications.

The Belles - Lettres Functional Style. Emotive Prose (the communicative aim of
the sub style; components of the structural plan of a literary work: description,
narration and characterization). Drama. Poetry. Publicistic Functional Style. The
main peculiarities of the style; characteristics of its sub styles. The Newspaper
Functional Style. The main purpose, characteristics of its sub styles. Characteristics
and the types of newspaper headings; the main peculiarities of the other sub




groups. Scientific Prose Functional Style. Characteristic features of the style. The
Style of the Official Documents. The main peculiarities of the style.

3. Stylistic Classification of the English Vocabulary.

Characteristics of three main layers: 1) literary 2) neutral 3) colloquial. Neutral
layer. Colloquial noncolloquial vocabulary. The main peculiarities and examples.
Literary nonliterary vocabulary. The main peculiarities and examples. Special
literary vocabulary. Characteristics and functions of a term used in the language of
science and other existing styles of language. Examples of use.

Poetic and highly literary words. Archaic words. Historical words. Barbarisms and
Foreignisms. Literary coinages. Examples, characteristics and functions. Special
colloquial vocabulary. Slang. Special and general slang. Characteristic features and
examples. Professionalisms or Special Slang. Examples of words of some
professional groups (American military slang, Cockney Rhyming slang).
Jargonisms (Argot). Vulgarisms. Dialectal words. Definition, characteristic
features, examples.

4. Expressive Means and Stylistic Devices. Definition and function.

Phonetic stylistic devices. Onomatopoeia. Types of onomatopoeia, examples and
functions. Alliteration, assonance (examples and function). Rhyme. Types of
rhyme, examples and distinctive features. Rhythm. Graphical Stylistic Means.
Graphon. Italics. Capitalization. Multiplication. Hyphenation. Spacing of lines,
(definitions, examples and functions). Morphemic repetition.

5. Lexical Stylistic Devices or Tropes.

Metaphor. Examples of grammatical constructions of metaphor. Classification of
metaphor based on the principle of the kind of work metaphors do (examples).
Functions of metaphor. Personification. Functions and examples. Allegory. Types
of allegory (examples and functions). Metonymy. Synecdoche (examples and
functions). Irony. Types (verbal, sustained), examples and functions. Zeugma.
Examples and function. Pun. Examples of different ways to create a pun: (based on
homonymy, polysemy, direct and figurative meaning of a phraseological unit,
paronymy). Antonomasia. Oxymoron. Peculiarities, examples and function.
Epithet. Semantic classification (examples). Structural classification (examples).
Function. Simile. The difference between comparison (definition and examples)
and metaphor (examples) Examples of traditional similes. Function of simile.
Periphrasis. Dysphemism. Euphemism. Groups of euphemisms according to the
sphere of application (religious, medical, moral, parliamentary or political).
Examples and purposes of use. Hyperbole and understatement. Examples and
function.

6. Syntactical Stylistic Devices.



Syntactic study of syntax begins with the study of the length and structure of the
sentence. Some peculiarities of the length and structure of the sentence.
Polysyndeton. Asyndeton. Examples and function. Ellipsis. Types of ellipsis,
apokoinu construction, examples and function. Aposiopesis (break-in-the-
narrative, or suppression). Litotes. Examples and functions. Inversion. Function of
inversion. Suspense or Retardation. Detachment (examples and functions)
Parallelism. Chiasmus. Repetition (examples of the types of repetition and
functions). Antithesis. Climax (types of climax, examples and functions) Question-
in-the-narrative. Rhetorical Questions. Examples, sphere of usage and functions.
Represented speech. Two varieties: 1) uttered represented speech 2) unuttered
represented speech. Peculiarities and examples of both varieties. Literary text as an
object of multi-complex analysis.

IlepeyeHb TeM NPAKTUHYECKUX 3aHATHH.

Seminar I. The Stylistics of the English language as a subject. The notion of
style.

Seminar II. Stratification of English vocabulary.

The group of the Special literary vocabulary: terms and learned words, poetic and
highly literary words, archaic words, barbarisms and foreignisms, literary coinages.
The group of the Special colloquial vocabulary: Slang, jargonisms,
professionalisms, vulgarisms, dialectal words.

Seminar III. British/American English.

Seminar VI. Phonetical Expressive means.

Seminar V. Lexical Stylistic Devices.

Metaphor, personification, simile, metonymy, antonomasia.

Seminar VI. Syntactical Stylistic devices.

Types of connection in the sentence. Ellipsis, Break-in-the-Narrative, Stylistic
Inversion, Suspense, Repetition, Asyndeton, Polysyndeton, Chiasmus, Antithesis,
Rhetorical questions.

Seminar VII. Notion of style. Classification.

Seminar VIII. Linguostylistic analysis of the text.

Plan for Text Analysis

To what style does the text belong? Prove the text’s belonging to the chosen style.
What function is performed by the text? What mood is created in the text? Prove
your point of view by EMs and SDs which create the tenor of the text. What
structural form does the text present: narration, description, argumentation, the
author’s meditation, presentation of a character, a picture of nature, an account of
events, etc.? Write (speak) about the theme of the text. The theme answers the
question: What is the text about? Try to understand the idea of the text. For writing
(speaking) about the idea answer the question: What is the text written for?



4.3. Jlekuun

Ne ni/m HaumeHoBaHue TeMbl O0bem yacoB
Ounan 3aouyHasn
¢popma ¢popma

6 cemectp / 12 TpuMecTp

{ General notes on style and stylistics (concept of the 2 2

style, according to the field of investigation).

5 Functional  Styles of Language. Various 4 2

classifications.

3 Stylistic Classification of the English Vocabulary. 2 )

4 Expressive Means and Stylistic Devices. Definition 4 2

and function.

5. Lexical Stylistic Devices or Tropes. 4 )

6. Syntactical Stylistic Devices. 4 )

Hroro: 20 6
4.4. llpakTuyeckue / ceMUHAPCKHUE 3aHATHS

Ne i/m HanmeHnoBaHue TeMbl O0bem yacoB
Ounasn 3aounasn
(popma ¢popma

6 cemectp / 12 TpuMecTp
1 The Stylistics of the English language as a subject. 4 2
The notion of style.

2 Stratification of English vocabulary. 4 2

3 British/American English 4 2

4 Phonetical Expressive means 4

5 Lexical Stylistic Devices. 4 )

6 Syntactical Stylistic Devices. 4 -

7 Notion of style. Classification 4 2

8 Linguostylistic analysis of the text. 4 2

Hroro: 32

10




4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He mpexycMoTpeHb! y4eOHBIM TUTAHOM.

4.6. CamocrosiTesibHasi padoTa CTyI€HTOB

Ne HaumenoBanue TeMbl Bua camocrosiTeILHOM O0BbeM yacoB
n/n padoThI Ounas 3aouHas
dopma dbopma
6 cemectp / 12 TpuMecTp
1. | Prefixes 7 4
2. | Noun suffixes 7 12
3. | Adjective suffixes 7 12
4. | Zero affixation 5 12
5. | Compound nouns . 7 12
. . 1. ITncbMeHHBIA KOHCIIEKT.
6. | Compound adjectives 2. CrmmcTaaecknii pasbop 7 12
7. | Collocations ' 5 12
8. | Prepositions + nouns rererd. 6 12
: P 3. CocraBieHue rioccapusi.
9 Phrasal verbs (form and 5 12
" | meaning)
10 Phrasal verbs (grammar 5 12
" | and style)
Hroro: 61 112
4.7. KypcoBbie paGoThl / MPOEKTHI.
1. ITapamokc Kak JIMHTBOCTHIIMCTHYECKUM TpHeM: (YyHKIMH U OCOOSHHOCTH
YIOTPeOJICHUS B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE.
2. Adopusm Kak MUHUMAJBHBI TEKCT: CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUECKHE U
JIMHTBOCTUJIMCTUYECHE OCOOEHHOCTH.
3. JIeKCUKO-CTUIIMCTUYECKUI aHAJIN3 SI3bIKA AHTJIOSA3BIYHON PEKIIAMBI.
4. B3aumopeiicTBue BepOabHBIX U HEBEPOATbHBIX CPEACTB KOMMYHHUKALIUH.
5. CTWIMCTHYECKHE aCIEKThI XY/I0’)KECTBEHHOTO JIUCKYpCa.
6. NpoHus Kak CTHIIMCTUYECKUUN MPHUEM.
7. Ponb  XyIOXECTBEHHOIO  CPaBHEHUS B  CTPYKTYpE  AHIJIMKUCKOIO
XYZI0XKECTBEHHOI'O TEKCTA.
8. KoHTpacT kak KOMIO3UIIMOHHBIN XY0KECTBEHHOTO TEKCTA.
9. Mertadopa Kak CTUIUCTUYECKUI U KOMITO3UITMOHHBIN TTPUEM.

10.Crioco6s1 MOIeTUPOBAHUSI TIOATEKCTA B XYA0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH.

11.0HOoMarones Kak JIMHTBOCTHJIMCTHYECKAS XapaKTEPUCTHKA MOITHYECKOIO

TCKCTA.

12.AHTOHOMA3HS KaK CTHJIMCTUYECKUN TPUEM XY 0KECTBEHHOTO TEKCTA

13.Tlepudpas kak JTUHTBOCTUIUCTUUCCKUNA TIPHEM:

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH.

byHKIIMOHATBHBIE U




14.0co0eHHOCTH YMOTpeOIeHUsT JIUTOTHl B AHTJIOS3BIYHOM XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE.

15.'mmepbona kak  TOpHEM  CO3JaHUS  KOMHYECKUX  3(P(PEeKToB B
Xy10’)KECTBEHHOM TEKCTE.

16.Mcnonb30BaHie WHOSI3BIYHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM TEKCTE KaK OCOOBIi
CTHJIMCTUYECKHM MpUeM.

17.Mcnonb30BaHlie TEPMHHOB B XYJOKECTBEHHOM IPOM3BEACHUM  Kak
CTHJIMCTHUYECKUI TpUEM.

18.JIuarBocTuncTideckue 0cobeHHocT NHTEepHET-KOMMYHUKAIIH.

19.JIuHrBOCTUIHCTHYECKIE OCOOCHHOCTH aHTJIMCKOTO JETOBOTO MTUCHMA.

20.PedeBble XapaKTEpUCTUKH MIEPCOHAXKA B COBPEMEHHOU MPO3E.

21.Posnb u pyHKIIMOHUpOBaHUE 3BHEMU3MOB B COBPEMEHHOM a3 THOM CTHUJIE.

22.Ctunuctudeckast GyHKIMS apXau3MOB B XyJA0KECTBEHHOU JIUTEpaType.

23.Ctunuctuueckast GyHKIUs Gpa3eooru3MOB B Xy/10)KECTBEHHOM TEKCTE.

24.CTUINCTUYECKUM IMOTEHIMAII 3aroJIOBKOB
COBPEMEHHBIX aHTJIOA3BIYHBIX T'a3eT.

25.Ctunuctudeckoe  (PyHKIMOHMPOBAHME  CJIEHra B XYJI0OKECTBEHHOM

MIPOU3BEICHUH.
5. MeToaudeckoe odecrneuenmne, 00pa3zoBareibHble TEXHOJIOTMH
- IPEIbSIBIICHUE y4eOHOTO Marepurasa c HCIIOJIb30BAHUEM

MYJIbTUMEIUMHOTO IPOEKTOPA;

- POBEJICHUE TIPAKTUYECKUX 3aHATUIA;

- OIIPOCBHI;

- TECTUPOBAHUE;

- IUCKyCCHsl, 00CYKIEHUE B Tpynnax;

- CO3JaHM€  Tpe3eHTauuMid 1Mo  TemaMm,  [peAHa3HAYEHHBIM IS
camocTtoaTenbHol padoTsl (Power Point Presentations).

[Ipu opraHuzanu CcaMOCTOATENbHON pPabOThl CTYJIEHTOB HCIOIb3YIOTCA
cienyroumue o0pa3oBaTeabHbIe TEXHOJIOTUU: U3YUYEHUE CIEUUATbHOU JIUTEpaTyphl
W Jpyrol HayyHOW wuWHGOpMAIMK, aHAIU3 JOCTWKEHWH B OOJACTH TepeBoja
OTEUECTBEHHBIX U 3apyO0eKHBIX JIMHTBUCTOB, OCYIIECTBICHHE cOOpa, 00pabOTKH U
CHUCTEMaTH3allui HayYHOU HH(OpMALIUU IO TEME.

6. ®opMbI KOHTPOJISI OCBOCHUS Y4€OHOM JUCHUILIUHBI

Tekymias arrectanus CTyJEHTOB MPOU3BOAUTCS B JAUCKPETHBIE BPEMEHHBIE
MHTEpBaJbI MPENoAaBaTeNIeM, BEAYIMM MPAKTUUECKUE 3aHATHUS 110 JUCHUIUIMHE, B
cleayrnmx Gpopmax:

1. YcTHBIN KOHTPOIb (MHIMBUAYATBHBIA U (DPOHTAIBHBINA OMPOC).

2. IIpoBepka 3aianuii Jyisi CaMOCTOSTEILHON paOOTHI.

3. [lucpbMeHHBI KOHTPOJIb (MOIYJIbHASI KOHTPOJIbHAS paboTa).


https://pandia.ru/text/category/arhaizmi/
https://pandia.ru/text/category/hudozhestvennaya_literatura/
https://pandia.ru/text/category/anglijskij_yazik/

[IpoMexXyTOUHBIII KOHTPOJb MO pe3yibTaTaM OCBOCHUS JUCLMILIUHBI
IPOXOJUT B POpPME YCTHOTO SK3aMEHa.
Cucrema ouEHUBaHUS YYEOHBIX JOCTHIKEHHHA CTYJIEHTOB, OLIEHOYHbBIE

CpeICTBa MpEACTaBICHH B (DOHAE OIEHOYHBIX CPEACTB K paboueil mporpamme
y4eOHOW JUCIUILTUHBI (TTPUIIOKEHUN ).

7.  YuyeOHO-MeTOAMYECKOe M  HMHPOpPMALMOHHOE  ol0eclevyeHHe
TUCHMILTHHBI

OcHoBHas IuTEpaTypa

1. Kopobkuna H.M., Cyneitiman M.M.. — Bonarorpan : Bosrorpaackuii
rOCyJIJapCTBEHHBIN COLMAIBHO-TIEIArOrMYecKuil yHuBepcuTeT, «Ilepemenay, 2023.
— 119 ¢. — ISBN 978-5-9935-0452-0. — Texkcrt : anmexktpoHHb // Ludposoi
obpazoBatenpHbli  pecypc  IPR SMART : [caliT]. —  URL:
https://www.iprbookshop.ru/133888.html

2. I'pubaueBa, H.B. Ctunuctuka anriuiickoro si3bika. KpaTtkuit kypc: ydyed HO-
npaktuyeckoe nocoodue / H.B. I'pudauena, J[.C. becnanoBa. — Yensiounck: 1U3a-Bo
IOVYpITIIY, 2022. - 110 c.

3. I'mnbmanoBa A. A. Stylistics of the English language: practical exercises.
CTUTUCTUKA aHTJIMMCKOTO S3bIKA: MPaKTUYECKHe 3aJaHus. YueOHoe mocodue / A.
A. I'mnpmanoBa. — Kazans: Kazan. yH-T, 2021. — 102 c.

4. baiinukosa, H. JI. CTunucTika aHMIHICKOTO S3bIKA ;| YUEOHUK U MPAKTUKYM IS
By30B / H. JI. baiinukoBa, O. B. Cmrocaps. — Mocksa : UznatensctBo HOpaiir,
2019. — 260 c.

5. EBcradpuanu, O. B. E26 OcHoBHO si3bIK (TeopeTudeckuii Kypc). CTUIMCTHKA:
Metoauyeckue ykazanusi/ O. B. EBcraduanu; OpeHOyprckuii roc. yH-T, U3, 2-€,
crepeotunHoe. — OpenOypr : OI'Y, 2019.

6. banuna, H.B., Menpanuyk, M.B., Ocunoa B.M. OCHOBBI TEOpUU U TIPAKTUKU
CTUJIMCTUKH aHTJIMICKOrO si3bika: yueOHuk / H.B. banuna, M.B. Mensanuyk, B.M.
Ocwunosa. - M.: ®unancosbil yausepcurert, 2017. - 136 c.

7. KysnenoBa JI.O. CTuUiaMCTHKa aHTJIMHACKOrO s3bIKa : y4eOHO-METOIMYECKOE
nocodue s CTyACHTOB (PaKyibTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OOYYalOIIUXCS TIO
HarpaBjeHusIM noaAroToBku «llegarorudeckoe obpazoBanue» u «JIMHTrBUCTHKAY /

Kysnenosa JI.O.. — ApMaBup : ApMaBUPCKUN TOCYIapCTBEHHBIN Me1arornueCKuii
yauBepcuteT, 2014. — 261 c. — Tekcr : osnexrtpoHHwii // I{udpopoii
oOpazoBarensHbii  pecypc  IPR SMART : [caiiT]. —  URL:

https://www.iprbookshop.ru/54536.html

8. CTUIMCTUYECKHUI aHaIU3 TEKCTAa: METOJAMYECKHE YKa3aHHsl K MPAKTUYECKUM
3aHATUAM TI0 JUCHUIUIMHE «AHTJIIMHUCKUM S3BIK» JJI1 CTYJEHTOB S5 Kypca
Hanpasienuss 6.020303 «®Pumonorus» cneunanbHoctr 7.02030304 «IlepeBon»

nHeBHOM ¢opmbl oO0yuenus / Coct. JILM. XKypasnesa, E.B.KambimnukoBa. —
CeBacrononns: M3n-8o CesHTY, 2013. — 52 c.



https://www.iprbookshop.ru/54536.html

9. Sachkova E.V. Lectures on English Stylistics: Yue6noe noco6ue. - M.: MUUT,
2012.-94 c.

10. Koxkmaposa H.®. Jlekiuu no CTWIMCTUKE (QHTTUNUCKUN A3BIK): ydeOHOE
noco6ue/ H.®. Kokmaposa; ToMckuii TOTUTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET. — TOMCK:
N3a-Bo Tomckoro nonurexuuyeckoro yuusepcurera, 2011 — 104 c.

11 .Apnonbn U.B. Ctunuctuka. CoBpeMEHHbI aHTJUHACKUN S3bIK: YUEOHUK IS
BY30B. - M.: ®nunrta, Hayka, 2009. - 384 c.

12. I'ypeBnu B.B. Ctunucrtuka anrnuiickoro sizbika. — M.: @nunra, 2008. — 72c.
13. 3namenckas T.A. CrunucTuka aHrauickoro sizbika. OCHOBBI Kypca. — M.:
KomKnura, 2006. — 224c.

14. Pasunkuna H.M. IIpakTUKyM IO CTHJIHMCTHUKE AaHTJIUKWCKOTO M PYCCKOIO
I36IKOB. — M.: Beicmas mkouna, 2006. — 336c¢.

15. Uamkun ML.II., Censer A.B., CnoonukoB B.B. IIpakTukyM 1o CTHIHCTHKE
aHrauicKkoro s3pika. — M.: Act, 2005. — 101c.

16. CkpebneB FO.M. OCHOBBI CTWJIMCTHKH AHTJIUUCKOTO SI3bIKAa: YYEOHUK s
WHCTUTYTOB U (DaKyJIbTE€TOB MHOCTPAHHBIX s13bIKOB. M., 2000.

17. Tansnepun WU.P. CtunucTtuka anriuiickoro sizeika (Stylistics). — M.: Beict.
K., 1981.

JlonotHMTE IbHAA JTUTEPaTypa:
1. ba6enko JI. I'. JIMHrBUCTHYECKUI aHAIN3 XYI0)KECTBEHHOTO TekcTa. Teopus u
npaktuka: Yueonuk; [Ipakruxym / JI. I'. babenko, 1O. B. Kazapun. — M.: ®nunra:
Hayka, 2004. — 496 c.
2.Comranuk I'.S. Ctunuctuka tekcra. YueOHoe nmocooue. - M.: @nunTa: Hayka,
2003. —256c.
3.0pnoB A.®. OyHKIHOHAIbHAS CTWJIMCTUKA COBPEMEHHOTO aHTJIMUCKOIO SI3bIKA
(OCHOBBI CTUIMCTHUYECKOTO aHalIM3a JUCKypca): JIeKIIMOHHO-NPAaKTUYECKUI KypC.
— M., 1993.
4. KoxtreB H.H. Opatopckas peub: cTuiab U kKomnozunusa. — M.: MI'Y, 1992. — 176
C.
5. ApytronoBa H.JI. Metadopa u auckypce // Teopus meradopsl: CoopHuk. OO1.
pen. H.Jl. ApytionoBoii u M. A. Kypunckoit. - M.: [Iporpecc, 1990. - C. 5-32.
6. Jleiik T.A. Ban. A3bik. [To3nanue. Kommynukanusg. - M.: Ilporpecc, 1989. - 312
C.
7. baxtua M.M. Dcrtetnka cioBecHoro TBopuectBa. - M.: MckycctBo, 1986. - 445
C.
8. 3amopunoBa B.J. CtunucTuka aHIIMICKOTO S3bIKa. METOIMYECKUE yKa3aHus. —
M., 1986.
9.TypaeBa 3.4. JlunrBuctuka Ttekcta (TekcT: cTpykTypa M ceMaHTHKa): Yu.
nocodbue. — M.: [Ipoceemenue, 1986. — 126 c.
10.Kynun A.B. Kypc ¢pazeonoruu coBpeMeHHOTO aHTIIMICKOTO si3bika. M. , 1986.
11. 3apopHoBa B.f. Bocnpusitue u uHTEpHpeTaus XyA0KECTBEHHOIO TEKCTa. —
M., 1984.



12. I'anbniepud U.P. TekcT kak 0OBEKT JUHTBUCTHYECKOTO HCCIAEI0BaHUs. — M.,
1981.

13. BakypoB B.H., KoxteB H.H., Conranuk I'.fl. CTunuctuka ra3eTHbIX KaHPOB:
Y4aeOHoe mocobue /st By30B. - M.: Briciias mkoma, 1978. - 183 c.

Y4eOHble cioBapu:

1.0xford Advanced Learner’s Dictionary [Text]. — Oxford: Oxford University
Press, 2005. (+ CD-ROM)

2. Longman Dictionary of English language and Culture [Text]. — UK: Longman,
2005 — 1620 p. (+ CD-ROM)

3. Longman Dictionary of Contemporary English [Text]. — UK: Longman, 2003. —
1949 pp. (+ CD-ROM)

4. Dictionary of Stylistics. Pearson Education, 2001

5. Cambridge International Dictionary of English [Text]. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — 1773 p. (+ CD-ROM)

6. Hosbiii bonbiioit anrno-pycckuii cinoBaps [Teker]: B 3 1. / FO. JI. AnpecsiH [ u
1p.]; moxa obur. pykoBoactsoM 0. [I. Anpecsina. — 5-e usa., crepeotur. — M.: Pyc.
s13., 2000. — 3 T.

7. JIuarBuctuyeckuii sHnuknoneanyeckui cnosaps (JISC) / I'n. pen. B.H.SApuesa.
— M.: bonrwmas Poccuiickas sauukiaoneaus, 1998. — 685 c.

8. Collins Thesaurus [Text]. — UK: HarperCollinsPublishers, 1995. — 1070 pp.

9. Cnuepc P.A. CnoBaps amepukaHckoro cienra. — M.: Pyc. s13., 1991. — 528 c.

10. Kynun A.B. AHrio-pycckuit ¢dpaseonornyeckuii cioBapb. — Mzn. 4-e,
nepepad. u nom. — M.: Pyc. s13., 1984. — 942 c.

8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0ecedeHue U CIUTITHHbI
* KOMIIBIOTEP U BUAECOMPOEKTOP ¢ rporpammoit Power Point;
* Ay IUTOPUS;

* yueOHO-METOANYECKHUE MTOCO0uS;

* XyJI0’)KECTBEHHBIEC TEKCTHI.



9. JIucT 1ONMOJTHEHUH U N3MEeHEeHNH

Jara
BHeCEeHHUSI
H3MeHeHus /
JOTOJTHEHH S

OcHoBanue

Conep:xanue
u3MeHenus /
JOIOJTHEHU S

Jluna, noaTBepxaaoImne
u3MeHeHnue / 1onoJTHeHue

3aenyrommii | Jlupexrop /

kadeapoi IeKaH
(Damunus, (Qamunus,
UHUYUATDL, UHUYUATDL,

nOOnUCH) NnOONUCH)







